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No. 2795. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ITALY RELATING TO THE USE OF
FUNDS DERIVED FROM THE SALE OF CONFISCATED
PROPERTY. ROME, 16 MAY 1951

I

The AmericanAmbassadorto the Italian Ministerof Foreign Affairs

F. 0. No. 7341
May 16, 1951

Excellency:

I havethe honorto inform you that thereis in depositwith the Bancad’Italia
in Romefor the joint accountof the Embassyof the United Statesof America
andthe British Embassya quantityof jewelry, silverware and other articles of
value as well as Allied, neutraland enemyc urrenciesandsecuritieswhich were
taken in Italy from the GermanForcesby the Allied Forcesand which are pre-
sumedto havebeenlootedby the GermanForces.

The Italian Governmenthas beenkept informed of the arrangementsbeing
madejointly by the Governmentof the United Statesand the Governmentof the
United Kingdom for the disposalof theseitems, including the arrangementsunder
which the InternationalRefugeeOrganizationhasagreedto receiveaconsiderable
part of theseitemsandto sell for hard currencythejewelry and otherarticlesso
received.

The Governmentof the United Statesand the Governmentof the United
Kingdom proposeto allocateto the Italian Governmentfifty per centof the pro-
ceedsof the saleof theseitemswhich are to be handedoverto, and sold by, the
InternationalRefugeeOrganizationin accordancewith the arrangementsreferred
to in the precedingparagraphof this note. This proposalis, however, subject
to two conditionswhich the two Governmentsbelievewill be acceptableto the
Italian Government:

(a) That the Italian Governmentwill usethe fun4s so received(exceptasprovided
in sub-paragraph(b) below) for the assistanceof war orphansand mutilated
children or other similar purposes

(b) That the Italian Governmentwill set asideten percentof the fundsso received
for the purpose of satisfying any claims by Italian nationals, or persons
now residentin Italy, who can provethat their propertywasincludedin the

1 Came into force on 16 May 1951 by the exchangeof the said notes.
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property liquidated by the International Refugee Organization, it being
understoodthat any balanceof the amount so set asideagainstwhich there
areno claimspendingmay be usedby the Italian Governmenton or after the
1st October, 1951 for the purposesmentionedin sub-paragraph(a) of this
paragraph.

A notein similar termsis being addressedto Your Excellencyby His Excel-
lencytheAmbassadorof theUnited Kingdom,1andI suggestthathiscommunica-
tion andthe presentcommunication,togetherwith your repliesthereto,confirming
that the conditionsset forth in the third paragraphof this note are acceptable
to the Italian Government,shall be regardedasconstitutinganagreementon this
matterbetweenthe United StatesGovernmentandthe Governmentof the United
Kingdom on the one handand the Italian Governmenton the other.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

JamesClementDUNN

Ambassadorof the United Statesof America

His ExcellencyCount CarlosSforza
Minister of ForeignAffairs of the Republicof Italy

II

TheItalian Minister of ForeignAffairs to the AmericanAmbassador

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERS

40/07108/341
Roma, ii 16 mag. 1951

Signor Ambasciatore,

Ho l’onore di accusarericevuta della lettera di Vostra Eccellenza n. 7341
del 16 maggio 1951 relativa al deposito, congiuntamentefatto pressola Banca
d’Italia in Roma,dall’Ambasciatadegli Stati Uniti d’Americae dall’Ambasciata
di S.M. Britannica, di un certoquantitativodi gioielli, argenteriaed altri oggetti
di valore, nonchèdi valute e titoli alleati, neutrali e nemici, presi in Italia alle
Forze tedeschedalle Forze alleate; il tutto presumibilmentebottino effettuato
dalle Forze tedesche.

Ii Governo italiano è statoiriformato delle disposizioniadottatecongiunta-
mentedai Governidegli Stati Uniti d’Americae di GranBretagnacirca l’impiego

1 The following information is providedby the Departmentof State of the United States
of America (Treatiesand Other International Acts Series2476, p. 2, footnote 1): “Exchangeof
notesdatedMay 16, 1951,betweenthe UnitedKingdom and Italy; not printed by theDepart-
ment of State of the United Statesof America.”
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~TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

40/07108/341
Rome,May 16, 1951

Mr. Ambassador,

I have the honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’s note
No.7341 of May 16, 1951, relatingto the depositwith theBancad’Italia in Rome,
effectedjointly by the Embassyof the United Statesof Americaandthe Embassy
of His Britannic Majesty, of a certain quantity of jewels, silverware,and other
articlesof value, as well as Allied, neutral, and enemycurrenciesand securities,
taken in Italy from the German Forcesby the Allied Forces,andall presumably
looted by the German Forces.

[Seenote I]

I havethe honor to inform Your Excellency that the Italian Government
acceptsthe two conditionsset forth above.

I am today transmitting a note in identical terms to His Excellency the
Ambassadorof His Britannic Majesty in reply to his note datedMay 16, 1951,
couchedin termsidenticalwith thoseof Your Excellency’snote,to which I reply
herein.

I agreewith Your Excellencythat thenotesthusexchangedshallbeconsidered
as constitutingan agreementon this matter betweenthe Governmentof the
United Statesof America and the Governmentof His Britannic Majesty, on the
one hand,and the Italian Government,on the other hand.

Accept,Mr. Ambassador,the renewedassurancesof my highestconsideration.

SFORZA
Minister

His ExcellencyJamesClementDunn
Ambassadorof the United Statesof America
Rome

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.
‘ Traduction du Gouvernernentdes Etats-Unisd’Amerique.
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